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Kommunales Hilfeleistungszentrum Hirschberg, Ausführung mit zweifarbiger HPL-Beschichtung2 3



Mega 215 - Grundmodell

Mega 215 S  -10   
 

Mega 215 S  -11   
 

Mega 215 S  -12   
 

Mega 215 S  -12  Rücken
U-Spezial 
back U special 
dossiers U spéciale
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Mega 215 S  -12   
 

Mega 215 S  -12  Schale X m. 
Griffloch HMF 
shell X with hole HMF 
coque X avec trou HMF

Mega 215 S  -12  Schale U m. 
Griffloch HMF 
shell U with hole HMF 
coque U avec trou HMF 

Mega 265 L  -12  Schale LU
shell LU 
coque LU

Mega 265 Z  -12  Schale LU
shell LU 
coque LU

Armlehne, Polsterungen, 
Sitzschalenformen des 
Grund- oder des Komfort-
modells bieten nahezu 
unzählige Kombinations-
möglichkeiten.
Alle Modelle sind erhält-
lich mit einer Vielzahl 
unterschiedlicher hoch-
wertiger Sitzmöbelstoffe 
und Holzbeiztönen Ihrer 
Wahl.

Zwei elegante Armlehn-
modelle stehen zur Wahl: 
Die nach vorne offene 
L-Armlehne und die nach 
hinten geschwungene 
Z-Armlehne.

Mega stapelt sicher und 
nahezu senkrecht bis zu 
20-fach!
Ist aber auch stark in 
punkto Qualität und 
Design wie alle KiLPPER-
Sitzmöbel, jedoch 
besonders attraktiv bei 
Gewicht und Preis.
Mega ist in allen 
Ausführungen mit reiner 
Holzschale, auf Wunsch 
mit unsichtbarer 
Verschraubung, mit Sitz-
polster oder mit Sitz- und 
Rückenpolster lieferbar.
Bei Mega 215 können 
Sie zwischen zwei 
Grundmodell-Sitzschalen 
wählen. 
Bei Mega 265 haben 
Sie die Alternative 
zwischen zwei besonders 
bequem ausgeformten 
Lordosen-Sitzschalen.
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Mega ist hervorragend 
stapelbar. Das Rücken-
polster ‚Spezial‘ erlaubt 
eine besonders dichte 
Stapelung.

Mega stacks brilliantly.
The “Special” back cushion 
facilitates very tight stacking.

Mega s’empile à la perfection. 
Le rembourrage du dossier 
«Spezial» permet un empilage 
particulièrement serré.

Mega stacks securely, and 
up to twenty can be stacked 
almost vertically!
As with all KiLPPER seating, 
it is also first-class in its 
quality and design, and very 
attractive in terms of weight 
and price.
All Mega designs are available 
with a pure wooden seating 
shell, optional invisible screw 
joints, with seat cushion, or 
with seat and back cushions.
The Mega 215 offers two 
standard seating shell 
models. 
Mega 265 provides the 
option of two extremely 
comfortable seating shells, 
specially moulded with 
lumbar support.

Le siège Mega s’empile en 
toute sécurité et presque 
verticalement jusqu’à 20 fois! 
Il marque également beaucoup 
de points en matière de qualité 
et de design, comme tous 
les sièges KiLPPER, tout en 
restant attractif grâce à son 
poids et son prix.
Mega est disponible dans 
tous les modèles avec coque 
en bois, sur demande avec 
boulonnage invisible, avec 
rembourrage sur le siège ou 
sur le siège et le dossier.
Pour le Mega 215, vous pouvez 
choisir entre deux coques de 
modèles de base.
Pour le Mega 265, vous avez 
le choix entre deux coques 
particulièrement confortables 
avec une forme spéciale 
lordose.

Armrests, upholstery and 
seating shell designs for 
standard or comfort models 
offer almost limitless 
combination options.
All models are available with 
a number of different high-
quality upholstery fabrics and 
wood staining of your choice.

There is a choice between 
two elegant armrest designs: 
the L-armrest which opens to 
the front, and the backwards-
curving Z-armrest.

Accoudoirs, rembourrages, 
formes de coques du modèle 
de base ou du modèle 
confort offrent d’innombrables 
possibilités de combinaisons.
Tous les modèles sont 
disponibles avec de nombreux 
tissus de différentes qualités 
et les tons de teinture du bois 
de votre choix.

Deux élégants modèles 
d’accoudoirs au choix: 
l’accoudoir en L ouvert à 
l’avant et l’accoudoir en 
Z courbé à l’arrière.

Für alle Schalen ist 
die Ausführung mit 
Griffloch HMF verfügbar.

The design with HMF finger 
holes is available for all 
seating shells.

Le modèle avec le trou- 
poignée HMF est disponible 
pour toutes les coques.

Mega 265 - Komfortmodell

Das Komfortmodell 
Mega 265 hat eine 
Sitzschale mit 
Lordosenunterstützung.
Diese Schale  
ist entsprechend 
der natürlichen 
Wirbelsäulenkrümmung 
ausgeformt.
Sie unterstützt bei 
aufrechter Haltung im 
Lendenwirbelbereich.
Im oberen 
Brustwirbelbereich gibt 
sie bequemen Halt bei 
zurückgelehntem Sitzen.
Die Lordosenschale 
unterstützt verschiedene 
Sitzhaltungen.

The comfort model Mega 265 
has a shell with lordosis 
support.
It supports in the lumbar 
vertebra area when sitting 
upright.
The lordosis shell supports 
different sitting positions.

Le modèle confort Mega 265 
possède une coque d’assise 
avec un appui lordosale. 
Elle soutient la zone des 
vertèbres lombaires dans la 
position droite. 
La coque lordosale soutient 
différentes positions assises.

U X LU LX
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Platznummerierung zum Aufschieben (we./schw.)
seat numbering to put off (white or black)
numérotation du siège à coulisser (blanc ou noir)

Platznummerierung magnetisch
magnetic seat numbering 
numérotation du siège magnétique

Zubehör

Sie können wählen aus vielen Beiztönen entsprechend unserer Hauskollektion.
You can choose from a range of stain shades of our standard collection.
Vous pouvez choisir parmi de nombreuses teintes de notre collection maison.

Platznummerierung zum Aufclipsen (we./schw.)
seat numbering to clip (white or black)
numérotation du siège à clipper (blanc ou noir)
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Buchablage, klappt beim Stapeln automatisch 
zum Schutz des Sitzpolsters ein (Pat. ang.)
Book holder (pat. pend.), automatically swings 
up when chairs are stacked
Porte-livres, se relève automatiquement lors 
de l’empilage pour protéger le rembourrage 
(brevet déposé)

Abdeckung unter dem Sitz, darin integrierbar: Buchablage und Reihenverbindung
Cover under the seat, can have integrated book storage and linking system
Espace sous le siège, intégrable: range-livre et barre de rangée

platinweiß  angelehnt an RAL 9016

hellgrau  angelehnt an RAL 7047

graphit-schwarz  angel. an RAL 7016

china-rot  angelehnt an RAL 3013

Mega ist als Grundmodell (215) 
erhältlich mit HPL-Laminatbe-
schichtung in vier ansprechenden 
Farbvarianten.
Mega as basic model (215) is available 
with HPL coating in four attractive 
colour variants
Mega comme modèle (215) de base est 
disponible avec un revêtement HPL 
en quatre couleurs séduisantes.

Die ausziehbare Reihenverbindung ist für 
Achsmaße bis 52 cm oder bis 56 cm lieferbar. 
The extendable linking system is available for 
axis dimensions up to 52 cm or up to 56 cm. 
Le raccord pour connecter les sièges est disponible 
pour des axes jusqu’à 52 cm ou jusqu’à 56 cm.

PE  Standardgleiter
sehr vielseitig, preisgünstig
universal slides 
very versatile, excellent price
patins universelle 
très polyvalent, bon marché

FF  Schräggleiter
mit Filz, bodenschonend, preisgünstig
felted bevelled sliders
minimises floor damage, excellent price
échelle inclinée à feutre
ancrage dans le sol, bon marché

PTFE  Schräggleiter
mit PTFE-Gleitfläche, leicht gleitend
bevelled sliders
with PTFE slide surface, slides quietly
échelle inclinée
avec surfaces de glissement en PTFE,
glissement silencieux

OPT  Gelenkgleiter
preisgünstig
articulated slides 
excellent price
patins articulé 
bon marché

AKE  Schräggleiter
innere und äußere Lage akustisch entkoppelt, 
geräuschdämpfend, leicht und leise gleitend
bevelled sliders 
inner and outer layer acoustically insulated,
noise-absorbing, slides quietly and smoothly
échelle inclinée, couche intérieure et exté-
rieure acoustique découplé élastique, bruits 
amortis, glissement silencieux

GGF  Gelenkgleiter
Gleitfläche Filz 
bodenschonend, bewährt
articulated slides, slide surface felt
minimises floor damage, tried and tested
patins articulés, avec surfaces en feutre
ancrage dans le sol, éprouvé

GGM  Gelenkgleiter
Gleitfläche Edelstahl rostfrei 
bewährt, robust, flächig
articulated slides 
slide surface stainless steel,
tried and tested, robust, expansive
patins articulés 
avec surfaces en inox,
éprouvé, robuste, extensible

GAGP  Gelenkgleiter
mit Gummidämpfung, Gleitfläche PTFE-ähn-
lich, leicht und leise gleitend, austauschbare 
Gleitfläche (kompatibel zu GAGF)
articulated slides with rubber cushioning,
slide surface similar to PTFE, slides quietly 
and smoothly, interchangeable slide surface 
(compatible with GAGF)
patins articulés avec amortisseurs en caoutchouc, 
surface de glissement similaire PTFE, bruits 
amortis, glissement silencieux, surface de 
glissement amovible (compatible avec GAGF)

GGK  Gelenkgleiter
Gleitfläche Kunststoff, 
bewährt, vielseitig, flächig
articulated slides 
slide surface synthetic material, tried and 
tested, versatile, expansive
patins articulé 
avec surfaces en plastique, éprouvé, 
polyvalent, extensible

GGPP  Gelenkgleiter
mit Gummizwischenlage unter Teflon-Schicht 
geräuschdämpfend, leise gleitend
articulated slides, intermediate rubber layer 
teflon layer underneath, slides quietly
patins articulés, intermédiaire en caoutchouc 
sous une couche de téflon, glissement 
silencieux

GAGF  Gelenkgleiter
mit Gummidämfpung, mit Filzeinlage, 
bodenschonend, austauschbare Gleitfläche 
(kompatibel zu GAGP)
articulated slides with rubber cushioning, with
felt padding, minimises floor damage, interchange-
able slide surface (compatible with GAGP)
patins articulés avec amortisseurs en
caoutchouc, avec inserts en feutre, ancrage 
dans le sol, surface de glissement amovible 
(compatible avec GAGP)

Stadthalle Sigmaringen
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Stadthalle Sigmaringen, Modell 265 S  -13 auf Kundenwunsch mit durchgehendem Vorpolster


